
0ONS1OER,PLEASE. THE PORCUPINE >7
WITH POINTED QUILLS ALONG HIS SPINE . X >■

He'D uke to be a friendly chap, V
Yet no one gives his back a slap / -

And Says."hows things with you,old pal of mine.?"

0ND WHEN THE STARS ARE SHINING BRIGHT ]!l% 
HE MUST PUT IN A LONESOME NIGHT. M

FOR WHERE'S THE MAN. BIRD, BEAST OR 6UC. 
WHO HAS THE LEAST DESIRE TO HUG 4^?.* 
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dig elintézetteknek tekintett. S végül is iá AKAR AT NÉLKÜL# 
azon fordul meg a kérdés, hogy felfogd- J U A 1 .
sunk szerint milyennek is kellene lennie teljesen elviselhetetlen volna az 
a világnak. Az ész világának-e, vagy a élet. A jóakarat egyike azoknak a te-

Editor: COL. ANDREW C BERN A. nerkmti.
«••rktuMMC 4. bMlnU:
Billed »Bd pwhite**4 • 700—710 Huron B#ä4

szivének, vagy pedig csak egy átmeneti nyezöknek, amelyeket feltétlenülért e- 
állomásnak egy magasabb világ felé ve- nyesitenünk kell akkor, hogyha magu.i..

között és embertársaink kozott ktvana-
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zető utón. De mind a három eszme es RUZlUVl „ -- ------- ------ .
képesség egyformán nemes és kívánatos tos és szükséges kapcsot akarunk tere

___________________________ 8 talán egyik sem tekinthető fontosabb- tenL
, , " ' nak a másiknál. Az épület három rész- , , , t az hogy sokkal könnyebb,
ML A LEGFONTOSABB böl..áll: alfPMó1’ faäk ,Ó1 ^ tetőzetből. kejjeme^bb, örömökben gazdagabb vol-

Váljon melyik a legfontosabb/ na ez az élet, hogyha minden ember ra-
(lolog ezen a világon: a jog-e, vagy a A tiszta életet élő ember nem gondol- ... ióakarat gyakorlatának fontos-
hik vagy az igazság? kozik ezen a problémán, amely nagy’- j. . Z nemességére. A jóakarattal

Ezt az erdekes kérdést legutóbb M. szerű anyagot nyújt bölcselkedésre a g ak másoknak "teszünk szolgálatot, 
koenigsberg, az amerikai sajtószindiká- boncoló tudósnak. A mindennapi elet . ;zt maciinknak is, s a jóakarat­
tusok filozófusa vetette fel s egészen bi- emberét legnagyobb mértékben inkább . nemcsak másokban kelthetünk kelle- 

h?Ky amennyire számos, annyira az ösztönök irányítják. Azok az ösztö- , ióleső érzést, hanem saját ma-
kulonbozo feleleteket is kapott kérdé- nők, melyekkel az isteni gondviselés ru- 5» ^
sere- házta fel az embert és amelvek képessé ^

A vallásos emberek kétségkívül a hit tesznek mindenkit arra. hogy mogkülön- . Sajnos, sok ember egy_altolaban nem 
mellett adtak le szavazatukat. Aki való- böztesse a jót a rossztól. Az igazi, a ne- érzi a szükségét annak’ 
ban szivében hordja a hitet, nem hisz mes érzések a legerősebb irányitói az szemben jóakaratot gyakoroljon, vreaont

• - ezek az emberek fel vannak haborom a
azon, hogy ha velük szemben 
nem gyakorolják a megfelelő 
jóakaratot Ilyenkor kikelnek 
az emberi komiszság ellen, cél­
talannak mondják a tisztessé­
get, a becsületességet és az 
igyekvést s arra nem gondol­
nak, hogy’ ezekkel a korántsem 
erényes tulajdonságokkal sok­
kal inkább ők rendelkeznek, 
mint azok az emberek, akik el­
len kikelnek..

Korai házasságok.

loroji_____ ,_______  __ _____ _
abban, hogy nélküle érdemes volna élni életünknek, 
ezen a világon. S ha talán 
mindannyian egyforma erővel 
hinnénk a másvilágban, akkor 
valóban a hit is volna, minden­
ki számára a legfontosabb, 
mert akkor az egész élet ezen 
a szenvedő planétán csak elő­
készületnek tűnnék fel egy 
szebb, boldogabb, tisztuhabb 
életre.

De vannak jó és nemes lelkű 
férfiak és nők s igen sokan van­
nak ilyenek, akik nem hisznek 
a túlvilágban s akik igy az 
igazság keresését s a jog'gya­
korlását tekintik életük legfon­
tosabb céljának. Köztük nem 
egy, egész bizonyosan, szenved 
hitetlenségében s szívesen hin­
ne a másvilágban, de úgy érzi, 
hogy az igazság, vagy legalább 
is az, mit ő gondol igazságnak, 
a hit útjában áll.

Azok, akik becsületesen hisz­
nek, meg vannak győződve ar­
ról is, hogy hitük* igazságon 
alapul. De számos hivő össze­
téveszti a fogalmakat s azt ál­
lítja, hogy a hit és az igazság 
egyugyanazon dolog. A tisz­
tin gondolkodó és müveit em­
ber azonban nem állíthat ilyet, 
aki ismeri a fogalmak' pontos 
meghatározásait. A hit ugyan­
is az érzés dolga, az igazság 
pedig olyan tétel, ami úgy 
mond ki valamit, ahogy van.
A hit érzésekre támaszkodik és 
az igazság tényekre.

Az igazságosság, minden bi­
zonnyal, a legmagasabb rendű 
emberi tulajdonságok egyike.
De vájjon lehet-e azért jogo­
san az igazság fölé emelni?
Nem úgy' van-e, hogy a leg­
több esetben az igazságtalan­
ság voltaképen tudatlanságban 
gyökeredzik? S nem vezet-e 
másrészt az igazság követése 
az igazságossághoz is?

Ez rendkívül kényes problé­
ma, amelyet úgyszólván min­
denkinek magában, a maga 
számára kell megoldania. Hisz 
voltak a történelemnek olyan korszakai, 
amikor az igazságtalanság uralkodott az 
emberek felett s egyesek mégis elvan 
igazságokat láttak meg, fedeztek fel, a 
melyek később az egesz emberiség ja­
vára váltak.

S azután nincs-e igazságtalanság szá­
mos vallás tételeiben és gyakorlásában 
is? Gondoljunk csak a pogány vallások- ' ^K no, aiu egy 
ra, kegyetlen szertartásajkra, pedig azok lenleteben okos 1< 
is vallások, akármennyire is különböznek 
a civilizált felekezetektől. . ,, . ,

Ha minden nyomtatott betű hasznal-
De akárhogy is, az ujságiró-filozófus, na, vájjon milyen lenne az emberiség 

mindjenképen érdekes anyagot ad a gon- képe? 
dolkozásra. Sok emberben, kétségkívül,

Tudjuk, hogy Keleten és meleg vidékeken sokkal 
fiatalabb korban kötnek házasságot, mint a hidegebb 
észak népei között. Ennek nemcsak az az oka, hogy' 
ott korábban érik meg a házasságra az ember, hanem 
az a tétlen, nyugalmas élet is ráviszi őket a házasság­
ra. A mohamedán vallásról nem is szólva, mely a 
férfinak az asszonyhoz való viszonyát is sokkal szi­
gorúbban ítéli meg, mint a nyugati népek.

Annál csodálatosabb, hogy a hideg, ködös Angliá­
ban nem ritkák a korai házasságok. A hivatalos an­
gol kimutatás szerint egyetlen angol grófságban 22 
házasságot kötöttek 15 évesnél fiatalabb emberek. 
Három a fiatal asszonyok között már özvegy is és 
egy elvált.

Largewood városkában tizenkét asszony van, a 
kik közül egyik sem volt még 15 éves, mikor férjhez 
ment Különös és furcsa eset annak a 17 éves em­
bernek a házassága, aki egykori dajkáját, egy 60 éves 
asszonyt vette el feleségül "

Londonban 20 házasságot kötöttek egészen fia­
tal férfiak és leányok igen öreg élettárssal, 60 éven 
felül.

Akármilyen különösnek látszanak is ezek az ada­
tok, teljesen megfelelnek az általános tapasztalatok­
nak. Nemcsak Angliában van ez igy, hanem a sta­
tisztika bizonysága szerint, igen sok más országban is.

Megái lapították, hogy körülbelül úgy áll a dolog, 
hogy egészen fiatalok, jóval húsz éven alul, nem rit­
kán lépnek házasságra egészen öregekkel. A huszas 
és harmincas években a vele egykomak iránt von­
zódnak az emberek, persze úgy, hogy' a férfi vala­
mivel idősebb. A negyvenedik életéven túl már egé­
szen a fiatalok felé fordul a figyelem és minél idő­
sebb lesz a férfi vagy nő, annál fiatalabbat keres. 
Hogy mennyiben okos dolog ez, azt nem kutatjuk. 
De hiszen igen nagy emberek is elkövették az ilyes­
mit. Dumas, a kivaló francia regényíró, hatvan éves 
elmúlt, mikór egy 18 éves leányt vett el feleségül és 
Jókai, a nagy magyar költő, nyolcvan felé járt, mikor 
egy egészen fiatal leányt vezetett oltárhoz.

A természet titkai ezek és mosolyoghatunk, vagy 
csóválhatjuk a fejünket, de változtatni nem tudunk 
rajta.

érzelmi és erkölcsi, hanem gya­
korlati szempontból is meg van 
az értéke és jelentősége.

Nyilvánvaló, hogy aki az em­
berekkel való érintkezésben a 
jóakarat elvét alkalmazza, an­
nak része van abban, hogy' má­
soktól is jóakaratot kap.'Ez a 
jóakarat - sokszor kizárólag tár­
sadalmi kérdésekben nyilvánul 

de nem egy esetben gazdasági és 
üzleti kérdésekben is.

A jóakarat vajmi sok üzleti érvénye­
sek férfi, aki egyébként okos, a nő je- segített elő, a jóakarat vajmi sok

lenlétében ostoba lesz. Ez a szenvedély embernek visszaadta az életbe és az em- 
deformáló hatása. berekbe vetett hitet. Abszolút jók nem

.... lehetünk, a társadalom különböző korlá-
c , - .. . , , .... . ***** következtében, de ha már nem
Sok no, aki egyébként buta, a férfi je- lehetünk abszolút jók, legalább arra tö 
ilétében okos lesz. Ez a szenvedély rekedjünk, hogy amennyire lehpt<=»<rpe 

ámitó hatása. jóakaratnak legyünk. g ’

Goethe go7idolatai

a me&ertése) hogy a jóakarat 
rauk.eges, nagyon egyszerű probléma. 
Annál sajátságosabb, hop sok ember

dolkozásra. Sok emberben, kétségkívül, ' " * * * ságát éT^ükséiessé^t JOakarat fontos*
felébreszti az érdeklődést olyan kérdé- Vannak ügyvédek, akik a magánéle- Legyünk ióakarah,=v „ „ 
sek iránt, amelyekkel eddig legfeljebb tűkben elfelejtik, hogy ügyvédek. Nagv lenül jobb kivánatosahh ^ ucr* 
öntudatlanul foglalkozott, amelyeket ed- sor. S* mint Kx* ±"at^.bP «* k^onb lesz,

A jóakarat nyilvánvalóan 
szükséges tényezője az életnek. 
A jóakarat megkönnyíti az em­
beri sorsot, kellemesebbé teszi 
embertársainkkal való érintke­
zésünket, szebbé, tartalmasab­
bá teszi az életünket.

Ha az emberek figyelembe 
vennék mindazt az előnyt, ami 
a jóakaratból ered, akkor két­
ségtelenül gyakorolnák is ezt 
az elvet De sok ember nem 
gondol, pusztán a legaljasabb 
és legkomiszabb ösztönökre 
hallgat s amellett az irigység 
érzésére, amellyel a jóakarat 
elve természetesen összeegyez­
tethetetlen.

Amikor az “emberségesség-1 
jelzőjét alkalmazzuk valakire, 
akkor természetesen figyelem­
be vesszük azt is. hogy az ille­
tő jóakarata. Vegyük csak 
Krisztus gyönyörű példáját a 
kinél magasztosabban valóban 
senki sem mutatta meg azt 
hogy micsoda jóakarattal kell 
viseltetnünk az embertársaink 
iránt

A jóakarat amellett jó üzleti 
befektetés is. Szóval nemcsak

mint amilyen ezidőszerint
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mányzás uj útjára'^ 
ja, Géza fejedelem 
0 mar megfékez? 
gyárt. Leszállító?*.! 
törzseket. Kernén; 
parancsolni tudó­
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mat

A fejedelmi ha 
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amit akartak N 
patokat, hogy 
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ez 3 uralkodása 
felé. Udvarában 
voltak <nár keres; 
engedte nekik, h 

■ nem szakított .. 
tök, hogy 'a ker.V' 
poginvok étién *

— Elég gazdag - 
Bek is eleget tud. >

Mikor azonban
látván vezérre; e.'ar 
lág és megkezdőd

Mikor az uj f 
Géza vezér ál?a.
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FELTŰNIK A KERESZT
AZ ŐSMAGYAROK ÉS A KERESZTÉNYSÉG HARCA

LÓHATON érkezett harcos magyar nem­
zet fegyvereinek élével akarta uj hazá­
ját biztosítani. Félelmet akart ébresz­
teni szomszédaiban és ezért rabolva, 

pusztítva járta be földjüket. Gyenge uralkodók 
kai szemben, szétzüllött népek fölött könnyít 
volt a diadal De a tizedik század vége felé Né­
metország megerősödött, kiváló uralkodók ke. 
rültek trónjára. Ezekkel szemben nem használt 
a harcos fenyegetés. A magyar nemzet nem élt 
többé a dél-orosz pusztákon, kavargó népek 
tömkelegében, hanem idekerült a nyűgöti kai-, 
túra szomszédságába. 11a nem tud az európai 
műveltségben társa lenni a többinek, veszedel­
mes ellenségnek tekintik, összefognak ellene 

_ kipusztitják.
Már a nagy vereség, a Leeh mezején. 950-ben.'

megbénította a magyarok harci kedvét. A kor­
mányzás uj útjára azonban csak Taksony utód­
ja, Géza fejedelem lépett, aki 972-ig uralkodott, 
ő már megfékezte a háborgó, nyugtalan ma 
gyárt. Leszállította harci paripájáról a rajzó 
törzseket. Kemény kezű. erős fejedelem lett. aki 
parancsolni tudott és aki maga mellett úgy ma­
gával szemben nem tűrt semmiféle más hatal­
mat

A fejedelmi hatalom Géza vezér alatt alakult 
ki A törzsek vezetői már nem tehették azt. 
amit akartak Nem gyüjthettek szabadon csa­
patokat, hogy velük idegen földre zsákmány­
ért elkalandozzanak. Géza fejedelem ur lett az 
országban és megmutatta, hogy parancsának 
engedelmeskedni kell.

Békésebb idők követk-ztek be. ö alatta, de 
az 3 uralkodása csak átmenet volt az uj világ 
felé. Udvarában szívesen látta az idegeneket, 
voltak már keresztény papok is körülötte, meg­
engedte nekik,llogy térítsenek. De ő maga még 
nem szakított a múlttal. Amikor szemére vetet­
ték. hogy a keresztényeket is pártolja, meg -a 
pogányok ellen sem tesz semmit, azt felelte:

_ Élég gazdag vagyok arra. hogy két Isten­
nek is eleget tudjak^tenni. •

Mikor azonban 997-ben meghalt és az uralom 
István vezérre szállt, egyszerre bejött az uj vi­
lág és megkezdődött a küzdelem a régi ellen.

Mikor az uj fejedelem vette át a hatalmat, a 
Géza vezér által kemény kézzel féken tartott

ül

GEJZA FEJCDELCM

5ZJSTVÁN ArenPLonAiAPiTC

törzsfónökök vissza akarták szerzni régi hatal­
mukat. Nem ismerték még az aj fejedelmet, azt 
hitték, könnyen elbánnak vele. Koppány vezér 
összegyűjtötte a somogyi hadakat és Esztergom 
felé vonult István ellen. Azonban István hadai 
szétverték seregét, maga Koppány is elesett es 
ezzel el volt fojtva a fölkelés. István hatalma 
meg volt szilárdítva.

fcs ért a hatalmat nemzete javára használta 
ki az uj fejedelem, ő már nem ingadozott. Nem 
akart két Istennek szolgálni. Meg volt győződ­
ve, hogy a magyarság csak úgy alapíthat itt 
ezen a földön állandó hazát, ha,a nyugati nem­
zeteknek egyenlő társa lesz.

Ennek pedig csak egyetlen útja van: Magyar 
országnak keresztény királysággá kell lennie, 
Ezért kéretett II. Szilveszter pápától koronát, 
hogy a nyugati fejedelmekkel egyenlő rangban 
legyen és kormányzását a nyugati keresztény 
egyház feje, a pápa is elismerje. István itt állt 
kelet és nyugat határán. Ha kereszténységet 
akart, a görög-keleti kereszténységet is átve­
hette volna. De ő egyrészt nem akart a görög 
császárrral függő viszonyba kerülni, másrészt 
belátta, hogy a haladás és a jövő a nyugati ke­
reszténységben van.

Föltett szándékát határozott lélekkel és erős 
kézzel vitte keresztül. Gyula és Ajtony vezérek 
leverésével kiterjesztette az uj rendet az ország­
ra, aztán megkezdte apostoli munkáját. Tiz piiv 
pökcéget alapított, a bencések rendjét betelepí­
tette és az uj államban az egyháznak tekinté­
lyes szerepet biztosított.

De az áll.un rendjét is megszilárdította. Me­
gyékre osztotta az ország területét és minden 
megyének élére helyettesét, a főispánt, állította, 
A lakosságot társadalmi rendekbe sorozta. A 
szabad na gyúr rend mellett jogokat adott a vá­
rosok polgárságának. A városokat jóformán ide­
gem telepesekkel népesítette be. Szükség is volt 
idegen települőkre, mert a magyarság csekély 
számú volt, nem tudta elfoglalni az egész or­
szág területét. Hiszen a betelepült városi lakos­
sággal együtt Magyarország lakossága István 
király korában alig Tolt egy millió.

E mindent átható szervező munkát még se*

tudta befejezni Mikor 1003-ban meghalt, as 
elfojtott pogányság fegyvert fogott és Vstha 
vezérlete alatt pusztította ax országot. Gyenge 
utódai: Péter és Aba Sámuel nein tudták mun­
káját folytatni

Csak mikor i. Endre került a trónra, István 
után kilenc esztendővel. 1047-ben, ő teremtett 
rendet megint. Ezután már nem tudott nyílt el- 
lentállást kifejteni a pogányság. A magyar be­
letörődött az uj világba

De a nyugalom nem áHt helyre. Endre és vi­
téz öeseSe, Béla. háborúba keveredtek egymás­
sal A küzdelemnek Endre áldozata lett és 
1060-ban 1. Béla jutott a trónra- Nagy tehet­
ségű, kiváló uralkodó volt. de csak három évig 
ült a trónon. Halala után az ingatag jeliemu, 
szenvedélyes Salamon került a trónra, aki tiz 
éves uralkodását azzal végezte, hogy a nemzet 
elfordult tőle és 1074-ben Gézát emelte trónra.

Géza uralkodásának is öcsese volt legerősebb 
támasza- László herceg vitéz volt ée kiváló had 
vezér. Pompáa harcos seregét mindenfelé félték 
A görög császár Gézának koronát küldött.. Ez 
a mai magyar koronának első része, a szögle­
tekben felemelkedő keret,

Géza hároméves uralkodása után őoscee ke­
rült a trónra, aki Szent László néven a legna­
gyobb magyar királyok közé tartóz*.

<3 alatta lett telj-W a kereszténység győzeh 
tne Magyarországon. Maga a király mindene*-
tül keresztény lovag. Délceg termetével magasa 
kiemelkedik a csatasorokból Csatabárdja, mint 
a villám vág az ellenség közi. Ragyogó páncél 
van rajta. Mert Szent Ivásr.ló már nem a köny- 
nyii keleti lova*, hanem páncélba öltözött nyn- 
gáti kultúrában él, a nyugat leikével gondolko­
dik éa a nyugati harcosok páncélját viseli.

Az 3 harcaiban fordult a magyar kard éle 
nyugatról kelet felé Eddig a nyugati kulture 
forgott veszedelemben a magyar fegyverektől. 
Most a magyar kelet felé fordul és az onnan 
beözönlő nyugtalan, lóháton iild népekkel szem­
ben védelmezte a nyugati műveltséget. Szent 
László alatt lett Magyarország Európa oltalma 
kelet támadásaival szemben.

A magyarság a kereszténység harcosa lett. A 
kereszt, melyet Szent István először emelt ma­
gasra, teljes győzelmet aratott, 
nmea ov ledéok

Könyv« Ksteinen.
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Fráter 
Tamás

AZ URI KORTES
KATER TAMÁS mir nem 

a vármegyénél, nem a ka­
tonaságnál szolgált. Sem al

_____  Aj föld' rögeit nem szinto-
gatta. Az államvasutaknál, a szava- 
járása szerinti “szürke bejára tér 
pályán’* kereste boldogulását. A 
debreceni üzlet vezet őségnél volt tit­
kár Tamás, eredeti magyar mivoltát 
azonban a vssutaj-sorsban sem ta­
gadta meg. Kedélye régi táblabiris 
magyar kedély maradt. Bajuszáról 
m:n<lig talált a kérdés: “Hogy vág
a bajusz. Tamás!!"__ Mert vaskos.
sugár bajusza a tiszanjlaki illatos, 
bársonyos Roykó-ped rőtéi esakugv
dagadt. Mindéiig merészen, hegye-rc 
volt pedermtve a Fráter Tamás ba­
jusza. Szmtehogy vágott, azúrt, ök­
lelt ez a bajusz. Görbe, nyerges, 

/ nagy sasorrát, , élénk kék szemét 
maiglan magam előtt látom, fülembe 
cseng bihariaaan zengő, zamatos ma­
gyar “szip beazidje", amikor ötle­
teit az édes hazai szóval felvirágozta 

. A ide. bejátnteraég oda! — már be- 
jámierség alkalmával meg képviseiő- 
v ál ászt ások a hazulról hozott bihari 
kortesriiz is ki-kilubbant szivéből. A 
függetlenségi fsának János jelöltsé­
gét pártolta Degenfeld József gróf, 
volt főispán, refonnátus egyházként- 
leli fögondnok, 67-es zászlóbontásá­
val ellenkezőleg. Persze Tamásnak, 
óa már a korteséletre szánta fejét, 
mindjárt esőébe jutott, hogy házi- 
bábájának a férje szintén “jeles ha­
zafi.” A szakmabeliek körött — a 
kerületben — csakugyan nagy “szó­
vivő férfiú" volt'"Pungur Gergely 
uram a cipészmester: mivel pedig a 
“gólya néni" eP un gurué ténsasszony 
annakidején — az örvendetes csalá­
di «evemény alkalmával — felettébb 
hálálkodva fogadta gavallér Fráter 
Tamás bőkezű jutalmazását. Fráter 
ur is bátran benyitotta az utcáról 

1 nyíló műhely ajtót.
— Ippeg errefelé jártamban gon­

doltam. hogy mán csak benézek, — 
kezdette mondókáját Fráter Tamás, 
Pungur "rne-ter meg óvakvólag to­
vább fűzte a szót.

— Hozta Isten, tekintetes uramat.
— No, májszter uram, hát hogy 

tótunk f
Fráter Tamás mentem a forrójára 

tért, ámde a mester, mintha nem 
hillotta volna a kényes kérdést, a 
azurtos inasra mordult:

— Miska diák, hamar egy széket 
e tekintetes urnák__

— Kz mán osz.tég csak kényelmes 
U' i szók, — Fráter Tamás szélesre 
derülten ereszkedett, a háromlábú, 
t erek csizmadia-szék he.

— öhöm! — Punger Gergely mes­
ter e!égülten kahiníott ez. elismerés­
re és somolyogva ütögelte tovább a 
pici női cipScske talpát.

— Mester uram, hát hogy állunk.

A “Vasárnap” számára 
irta: Móricz Pál

mint leszünk f — Fráter Tamás, bár 
némi változattal, megismételte a szél­
nek eresztett kérdem.

— Min hogy, tudniillik, mivégrül, 
tekintetes uram!

.— A szavazás felől, mester—
— (’«akis a nemet- gróf eránvában. 

tekintetes uram, —- Pungur mester 
nyomatékül újabb szegeeskét ütött a 
cipő talpába, — Josinszkv báróné­
nak készül, tekintetes uram.

— Ohm' — Fráter Tamás nagyot 
nyelt, mérgesen febodorintotta baj­
szát, Pungur mester is kiegyenese­
dett a kerekszéken, farkasszemet lö­
kött Tamás urra es peckesen, kemé­
nyen kibökte: .

— Megigéródött. tekintetes uram.
Fráter Tamásnak homlokára sza­

ladt a bozontos szemöldöke, érdeset 
reszelt Jor kán :

— Uömh!__ _ Ha megigéródött is,
mester uram azért mégis csak fsá­
nak Jánosra fog leszavaz.ni__

- — No, az még majd kitudódik, te­
kintetes uram

— Bátran fogadjunk reá. mester 
uram! — Pungur mester sértődöt­
ten lecsapta fejét, konokul püfölni 
kezdette a topánkát. Fráter Tamás 
tovább nem is huzakoilott. a mühelv- 
bolt belső ajtóján a fukszia virág­
gal. piros mályvával, ^rezjdával -ra­
kott üvegablakon tornácra lépett. 
Pnngurné ténsasszony. a powgás ar. 
eu kövér bábaasszony lelkendezve fo­
gadta a tekintet-s. urat. — Ugy-i, 
drága szivem, kedves téusaaZröny, 
emlékszik még rrám! — pedzette 
Fráter Tamás.

— Mán, hogyne emlikezném a te­
kintetes arra — Pungurné kötényé-, 
vei végigtörölte a börkanapét. az 
örömtől szinte lángolt a Pungurné 
ténsasszony kövér arca. édes lágyan 
rezdült meg a hangja. — ne vigye 
el az álmunkat, tessék helyet foglal­
ni__ Hiszen még ilyen uriházhoz
nem is volt szerencsém.

. — Aminthogy ez. igaz »! — Frá­
ter Tamás önérzetesen ráfelelte, — a 
Fráter családnak ez az ága. tudván- 
levőleg. any jak Khédey grófnő után 
rokon az angol királyi családdal, 
majd melegen, bizalmaskodva foly­
tatta Fráter Tamás ur: — hanem 
volna pár jó-szavam a ténsasszony- 
hoz!!

Pungurné arca oly szélesre, piros­
ra bomlott, mint a k Íny illő tt basa­
rózsa és a jóséjd kőitől öeazecsapta 
puha, kövér kezét:
, — Ih!__ Drága tekintetes uram!
Talán bizony csuk nem a nagyságúé 
asszonynak történt valami hm, válto-

— Nem az a!__ Hanem inkább
becs#« férjét illetik szavaim—

__ A nyitva hagyott mühelyajtón
be hali átszőtt Pungur mester mozgo­
lódása a vastag szemöldökű Pun­
gurné asszony kerekre meresztette 
ham vasba ma szemét. Fráter Tamás 
szavaira még húsos ajkát ig ó-alak-j 
ban elcsucsoritotta:

Az én férjemet létszak érteni!.. 
V:— No, nem avégett! — Fráter 
TamáK elnevette magát. — csupán 
hogy kétíves férjének nem szabad
leszavazni a geröfra__

A félig nyitott ajtón szapora kó- 
togás hallaUizntt, Punger me-tér na­
gyon mérgesen ütögelte. kopogatta 
Josínjszkv báróné topknkájának tal­
pát. «árkát, felesége a hites bába­
asszony meg zavarodottan babrálta a 
fodros fehér kötőjét. Nyöszörgőién 
himeli-hániolt az asszony:

— Hejnye__ Ejnye, node mégis.
tekintetes uram!

Akar valamit mondani, drá­
gám !' / -

— Csak éppen annyit__ Hogy
nem értek én a politikához__ No-
meg azután ez én férjem kiilömben 
sem olyan tedd ide, teddoda kam-
panda ember__ Most mán tehát én
hogyan és miként avatkozzam bele 
az ü-pölitikájába!

Mintha a műhelyben elcsendesült 
volia a szorgalmatos munkás! Pun­
gur mesternek már a reszelése sem 
hallatszott, mert bizonyosan liX-gä- 
tódzott--- A kerekszékről fülelt a 
mester, miközben Fráter Tamás meg­
győző leg folytatta:

— Ides galambom__ Lelkem tén»-
•Kszony. a ftszkes filemile meg-job­
ban bánja azt a politikát__De hát
hiszen ugyan ki is beszél itt politi- 
kárul! Mindössze legfeljebb arrul 
lehet szó, hogy mi. ides lelkem, na­
gyon is megeligedtünk a maga kiszol­
gálásával__ Mivel pedig nékem
csak itt Debrecenben is férjnél van 
még vagy nyolc fiatal unokánóvér«n 
és egy ides testvirhugom. csupán 
annyit mondanék magának lelkem 
ténsasszony. hogy ha tisztelt férje 
mi-reánk szavaz, nomegvagy huszon­
öt voksol átszippant'és ráadásul 
megfogadja, hogy a Lókodi-csárdá- 
ba -pedig nem jirogat el többé (De. 
genfeM gróf óknak ez a hely volt
egy* kortestanyájok)__ Hm, ak.
kor én meg. drága jó Pungurné nem- 
zetes-asszonyom. mindezekhez az uri- 
esaládokhuz magát rekomendálom «1 
gólya néninek__

A műhely boa nagyot puffant va­
lami. Bizonyosan Pungur mester 
csapta * "paakhoe” a Joeinceky bá­

róné topinkáját, és már az ajtóban
állott a mester__ A fukaziák rsen-
gőkörte alakú piros virágai össze- 
rezdültek a huzattól, még az ablak­
üveg is megzördült a Pungur mes­
ter felb ujjongó mély hangjától: \

— Tekintetes uram!__ Miért
nem-mindjárt ezen tetszett kezdeni! 
Hiszen, ez már egészen más!__Er­
ről min inkább beszélhetek nagysá­
gos urammal; mert mivel hogy. 
hemm, hümm nagyságos uram. ez 
mán nem lévén politika!------------

Pungur Gergely mester — a vá­
lasztás napján ;— csakugyan huszon- 
ölöd-magával szavazott fsanak Já­
nosra. A Fráter Tamástól bemondott 
kilenc örvendetes ‘'családi esemény­
ből" is hamarosan elkövetkezett —
három__ Legalább 200. az az kettő-
száz (ezüst I koronájával értékelve 
ezeket az “eseteket"’, Pungv Ger­
gely ‘ szóvivő" cipészmester bába- 
asizóny felesége sem panaszkodha­
tott, hogy ippi. ét-keserűi, belmezöi. 
(h-ngelegi Utjasenics-Fráter Tamás 
urnák az Ígérete, még ilyen rajta- 
kivul-fekvő esetekben is. nem — 
készpénz

Amikor mar vagy hawzáztizenhet 
szótöbbsége volt fsanaknak, Fráter 
Tamásban méginkább felágaskodott 
a bihari kortes-virtus,

— Kimegyek még a eegléd-uteai 
temetőbe is az öreg Sírásó látván 
osöszér’, — mondotta Kiekl Tóninak 
Tamás.

— Ugyan. Tommy, mit akarsz te 
az ö regiül!

— le« akarom szavaztatni__
— Olyan jól ismered! ..
—Hogyne runemém, lelkem, hi- 

*a«n az én jau nagyatyám is oda­
kint nyugszik__

— Ejh, hiszek szavazatra. — vé- 
tetszette csodái kozó tag az egyenes 
észjárású, nagykalmár Xelmós-esa- 
lidjabdi Rickl Antal földbirtokos.

— Hát nem is Jancsira akarom én 
leszavaztatni ükigyelmét, — felvil­
lant pajkos kék szeme, öklelős baju­
szán is aodorintort Fráter Tamás, 
— hanem, hogy politikai sírját ta 
megássuk, negyvennyolcas öreg Sír­
ásó Istvánnak, a nemes Savanyu Jó- 
oef geröfra leadom az utolsó vok­
sol—

Mint ómnál ta. hogy csinálta az s 
fránya Fráter Tamás, — a cegléd- 
utcai református temetőkért sírásója 
jóutokónak csakugyan leszavazott a 
nemes Degenfeld-Schomburg József
grófra----Ippi, érkeserüi, belmezöi,
denegelegi l'tjesenies-Fráter Tamás 
hamar kiégett derék magyar szivével 
dehogy sejditette még akkor, hogy 

eíö"-két év múltán — egész se­
reg hiában élt nemzedéknek boldog­
talan _soraiban — jómaga is időelőtt 
kikerül az öreg Sírásó István homok- 
birodalmába.
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MÁRIA ÉBREDÉSE
A “Vasárnap” számára irta: Kiss Ida

PÁSZTORÉIT a folyó tar­
ka partján megfojt a sípját, 
mire minden virág lassan 
láncba kezdett.

Mária a fehérház partrahyi*"» t-v- 
náeán félálmosan nyújtózta karjait 
s a folyót nézte, mely fehéren zöld 
volt. akar egy holnapi igeret. Meg­
nyugodott a fehér ház égig szökken­
ni akaró tornyain, az egyszínű eget 
csendes csodavárással leste és nem 
csinált problémát a mindenek miért­
jéből, mert a nyári délutánból nap­
fény folyt szét a lelkén, mint gyógy­
víz a gennyes seben.

De a pásztorfia megfujta sípját, 
mire izmai nyulón nyújtózkodtak: 
már a pásztort nézte, mint főidből 
lett embert, mint erős életet, már 
Orozva éledt a vére.

Piros párázat szállt a folyóra.
Erezte széles, megtárult életét ma­

giba folyni, ölelni akarón főivérzett 
a vágya, minden cifra sallangot le­
tépni szeretett volna magáról, hogy 
testét, fiatal testét őszi zápor mossa 
nyűgöd tra.

Tétova ujjal gyűrték ruhája sze­
gélyét.

Erősen sütött * nyári nap.
Ilelecsendesedett a délutánba.
Néha még föl riadt félálomban, 

karjai keresők voltak és csüggedten 
mindig visszahulltak.

Mária elaludt.
A pásztoriiu lassan közeledett a 

tornáé felé: a fehér nőt bámulta a 
nyárban. Mária fölköoyökölt és kér­
dezte:

— Tudod ki vagyok ént
Botjára -hajtotta fejét s mint egy 

pásztórfiu nem is tudná, mondta:
. — Magad vagy a föld, a húsod, • 
réred. Magadba fogadod az embert, 
hogy kisziva belőle az. életet, min­
dig* téged szeressen, téged féljen és 
mindig csak hozzád térjen vissza. A 
föld vagy, hordozója sok ezer ta­
vasznak, te mindent adhatsz és jobb- 
ra-belra rángatsz, behódolsz az em­
bernek, hogy magadnak hódítsd 
őket. A föld, a hatalom vagy—

Gúnnyal rindult a szája:
— Én volnék a hatalom f Miért 

nem enyém akkor az egész életi
— Telhetetlen vagy, hisz min­

iéül neked adnak, de tékozló kézzel

pazarolva kincséül, szüuíelen uj ele­
tet kívánsz.

— Ki vagy te, hogy így beszélsz 
nekem t

A pásztorfiu megemelte süveget:
— Én a nemzet vagyok és e.ak 

agy örök életű, mint te. Széles, duz­
zadt életem benned fogyatkozik, dús 
termékenységed erőmet uj «-leire 
szívja; milliókat teremtek belőled és 
milliókat temetek beléd.
• — Teremte hát sok-sok életet.

A pásztorfia a folyó tarka part­
ján megfujta a sípját, mire a virá­
gok lassú táncba kezdtek.

Várakozón figyelt Mária s hogy 
pillanatra meg rebbentek pillái, egy­
szerre megszánd ál hatatlan élet sű­
rűit' messze előtte: pásztorok és
f-akkna, lakkos urak jártak sima 
álmaing minőiét.

Szomjas lelkének ujj<>ngása ka­
cag«') tapsokká szélesüh:

Háborút! Háborút'
löngnyelvek ostorozták a sötétsé- 

get.
Milliók hitének Eiffel-tornyából 

tömegek ércjaja harangozott szivébe.

Zászlók alatt embersorok vonultak, 
szájuk vidám indulóra hasadt és 
szemükben az elérkezettnek hitt dia­
dal az önkéntes halálba induló élet 
mámora fényesedéit.

líeverendások is bittel igazították 
lépésüket a másokéhoz, sápadt ke­
zük remegés nélkül forgatta Pál 
apostol leveleit a rómabebekhez. 
Színek igéit gyulladt szájjal hirdet­
ték :__ mert azt mondom bizonnyal,
hogy amelyeket most szenvedünk, 
nem hasonlitandók a dicsőséghez, 
mely nekcünk megjelentetik__

Valahol összefordult az ut. a ke­
reszt, mire a pásztorok és frakkos 
urak halomra ölték egymást, senki 
nem kérdezte miért, senki nem ér­
tette miért f

A pásztorfiu tudta: Máriáért; a 
földért, ki nézte az őrült karnevált. 
Megnyalta vörös ajkait s karjait lá­
zasan nyújtotta a gomolygó ember- 
tömeg felé.

Megolvadt tűs folyt: vér.
Vágyó testét megtárva itta ma­

gába.
Sok vér folyt, már alig győzte.
Megduzzadt, fehér teste beteltem 

vonegiott.
De dagadt árama az emberi erek­

nek tovább hömpölygőit felé, mire 
haraggal ráncolta homlokát:

— Elég már!
Intett s pásztorijának, de az most 

nem ügyelt rá, mert a bomlott foot­
ball t, a háborút figyelte. A frakkos 
urak nagyon sokán voltak és a pász­
tó rfiu megkötött ezhrvel leste, hogy 
győzzön erős faja ez egyetlen harc­
ban.

Sikoltása is hiába való volt, a
megáradt vér tengerré bővül ten

ölelte.
Már nem tudta beinni, szélfolyt 

körötte az űrben..
Koponyák gurultak felé locsogva 

a piros-fekete tengerben és horgony­
ain kikötöttek kemény húsán.

Akkor megrázta magát s réxzegvu 
megindult a pásztorfiu. a nemzet
fele:

■ —- Elég volt, mondta villára 
téve kezét. — nem bírom már a vért.

A pásztorfiu visszanézett rá:
- — Sokat ittál, de mast nines időm
panaszodra figyelni. Nézd. a frak- 
ko-ok. a degetn ráltak. magyaráz 
ta dühösen, — ütik a pásztorokat 
az örök nemzetet.

— De én fáradt vagyok, pihenni 
szeretnék.

—- Láthatod, most nem lehet meg 
állni. Nézd, rohamra mennek a pász­
torok___ '

Csakhamar sírva nézte Mária, de 
hirtelen meglátással könnyes szemé­
ből kacagás csurgóit ra derű folyt 
síét az éjszakában, míg égő csóvát 
csent a harcolók közé.

Mint kitört vulkán riadt millió 
torokból:

— Forradalom! Forradalom!
Vörös lobogók lengtek magasan.
Vörös szivek, mint gyösedel m i 

lámpák gyullak pirosra.
Minden kiáltás, mint dia dal m i 

hajrá szökke'-it a pirosló magasság 
nak.

A pásztorfiu ámulón nézte az el­
dobált fegyvereket.

Pásztorok és frakkra urak össze­
keveredve, egységes tirntbó- sűrűitek, 
akár a gyerekkézzel rendezett kira­
kó kockák.

A pásztorfiu ronwalólag csóválta 
fejéit-

— így kivesz a nemzet. Világ 
lesz, de nem lesznek nemzetek.

Azzal újra megfojts a sípját.

A frakkos urak és pásztorok
rendre helyet cseréltek.

Mindenki utat nyitott a mariknak.
Mindenki a cnár.k beszédére fi­

gyelt. azért szakadt szive igazságá­
ból' a maga szava.

Minden gondolat mélységből in­
dult és tisztaságra hasadt.

Az érzések «rnrdinis dala fehér 
lobogók alatt erősödött.

Mindenki a más zenéjére hallga­
tott, azért lett tökéletes a maga mu­
zsikája.

Mindenki a i forduló nagyhoz, az 
egyedüli örök igazsághoz fordult és 
mindenki a másik felé nyújtotta 
kezét.

Műiden művészet beteljesedése tö- 
kéletesislett.

Most meglégrdetten nézte á tömö­
rült, egységes nemzetet, erős faját: 
az örök nemzetet.

Máriát szerette.
Nyújtózott véres fürdőjében, hul- 

ia-halmaz között.
— Milyen hő lett fehér tested. — 

mondta neki, — sok életet tu«Is* 
majd adni magadból. Stteri-ttek é* 
áldozni fogok neked én, az örök 
nemzet.

Lehajolt Máriához, megsimoga'ta 
sötét haját.

Mária fölébredt.
Riadtan nézett a levett süveggel 

térdelő pásztori inra. ki elvörösödve,
alázatosan hebegte:

— Néztem__ a kisasszg >_v t_,
eaépen szunyókált__

Vágyak égtek kék szemében, nap­
barnított kezében reszketett a süveg,

És Mária, a fehér kisasszony, a 
fehér ház part ratty uló tornácán 
csókra ajándékozta száját az aláza­
tra pástíorfiunak, mert azt hitte: ő 
az örök nemzet.
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KATINKA
A “Vasárnap” számára 

irta: Kelemen Andor
ATJXKA gyermek pajtásom
volt es ott laktak abban a 
városkában, ahova ugv ke­
rültem, mint keaztosdiák 

(ivaros volt Katátka édesapja, gaz­
dag bútorgyáron, ott laktak mellet­
tünk és irigyelte as égési utcánk 
Tömérdek sok pénzük volt, megvet­
tek mindent Katinkának, amit csak 
a kirakatokban nézhettünk meg. 
Egyet azonban aem tudtak meg­
venni : a jó nevelést és ezt mi együtt 
állapítottuk meg Katinkával. Ka­
tinka mondom nem kapott nevelést, 
de ez még nem azokból a gyermek­
kori emlékoktól következik, hogy 
mindenféle köveket átdobált az ud­
varunkra. Vagy mert odutopogott 
tarka léckerítésünkhöz cs is töltötte 
nyelvét. A köveket én visszahajitol­
tam és még nagyobb nyelvet öltöt­
tem rá. Katinka ilyenkor kirágott 
és megdöngette a léckerítést ói ext 
gagyogta : l’ is-ta!

Nem tudtam mié-rt hiv Pistának, 
azt - hittem csúfolod* és őzért én 
megharagudtam szörnyen. Már pe­
dig ha két gyermek egymásra meg 

ihara gwiik, abból okvetlen barátság 
lesz. Így barátkoztunk össze Katin­
kával.

Másnap képeket mutogattam neki 
a kerítésnél és hagytam, hogy köny­
vemben a Romulus és Rémtis nevelő 
farkasát összever urán». Reggel meg­
dorgáltak érte az iskolában Délután 
hát virágokat téptem neki. késő es­
tig, amiért a kosztat néni fenyege­
tett meg, hogy megmutatja apám­
nak a kigyomlált virágágyat. Hanem 
hát megérte nekem mindezt a já­
ték. Katinkával. Most már mást 
eszeltem ki. egészen eredeti faját 
választottam az udvarlásnak: fel­
másztam a kerítés tetejére. Attól a 
kabátom festett végig és a néni most 
már mindent megirt a szüleimnek. 
Ez pedig nem volt tréfa, hazulról 
komoly levelet kaptam, szakszerű 
magyarázatokat küldött benne édes­
apám: hogy mi mindenre jó a fűzfa 
pálca! Kaptam még szobeáristomot 
is! Ezt már a nénitől és nem moz­
dulhattam ki három napig. A har­
madik nap végén azonban i bünte­
tés váratlan félbeszakadt, félbeszakí­
totta a bútorgyár»« és az a szép 
nagy sonka, amit átküldőitek a né­
nikémnek. A néni aztán elbeszélte, 
hogy Katinka nagy sírást csapott, 
utánam sirt és átmegyünk játszani 
a gyárosókhoz. Délben felöltöztettek 
ünneplőbe, felöltözött a néni is és 
átsétáltunk. Rajtam erőt vett valami 
furcsa érzés, de azért a dolog rop­
pant tetszett és arra voltam kiván­

csi folyton, mi mindent látok u gyá­
roséinál.

Hát először is láttára egy fiiago- 
riát, az asztal körül ült benne a 
gyáros és a gyárosáé, Katinkával és 
nyilván minket vártak.

A gyáros leültetett, aztán kifag­
gatott töviről-hegyire: ki vagyok, 
hogy hívnak, melyik iskolába járok 
és a végén azt mondta, hogy illedel­
mes, jó fiú lehetek és örvend, hogy 
vau valakt. akitől végre Katinka is 
tanulhat egy kis szófogadás: és il- 
ledelmet.

Piros lettem fülig, mm azt hit­
tem. a gyáros csúfolod*, de aztán 
láttam, hogy borzasztó komolyan be­
szél és ez kezdett egy kicsit meg­
nyugtatni. .látszottunk szépen estig 
Katinkával, én pedig rendszerest- 
tettem a látogatást. Tanulni ugyan 
Katinka tőlem nem sokat tanult, 
inkább én tanultam el tőle minden­
félét, amiből otthon később r.agy 
bajok keletkeztek. Megtanultam, 
bogy lehet a nagyoknak szépen visz- 
szafdsaelni, csak azon csodálkoztam 
m*-g. hogy Katinkának neat esik érte 
semmi bán tudása. Vagy hogy olyan 
apukák is vannak, akiknek csak 
saólni kell: Vedd meg ezt apuka 
nekem és rögtön mindent megvásá­
rolnak, Ez aztán szeget ütött a fe­
jembe és aok keserűséget okozott. 
Addig-addtg, amíg egyszer csak ha- 
zairtam, hegy vegyenek örát_ nekem, 
mert Katinkának is vettek, pedig 
csak hat éves és nem is első gimna­
zista.

Apám a levélre hirtelen bejött, 
rettentő komoly volt te arra és már 
bánni kezdtem az egész levél histó­
riát.

Apám azonban nem szólt semmit, 
cask annyit, hogy van elég órám az 
iskolában, azokra járjon az eszem, 
de kivett a nénitől és uj helyre adott 
kasztra, ahol már nem volt alkal­
mam együtt lenni Katinkával, fts 
most már kezdődik csakugyan Ka­
tinka története.

Katinka megnőtt, nagy leány lett 
a városban, azt rebesgették, bogy a 
gyára valami báróhoz akarja hozzá­
adni Katinka azonban semmi ked­
vet nem éra ehhez, lovagol, kocai- 
káxik, csupa verőfény az ilyen élet

Katinka csakugyan jól érezte ma­
gát és minden este család: tanácsot 
hívott össze:

— Mit veszünk megf
— A prémet, — mondta a gyá- 

rosné — ami Zillemál megtetszett 
neked.

— A kalapot, •— mondta a gyá-

ro-tis- — a kolibri szárny nyal. tet­
szett az is.

— Vegyétek meg' adta ki a 
parancsot Katinka, mert már min­
denki megszokta, htsgy Kai inka pa­
rancsoljon.

Megvették a prémet, kalapot, a 
gyárosné maga vásárolta meg. mint 
eddig hétrfU-hétre mindent, ami meg­
tetszett Katinkának Ke! is próbál« 
Katinkának és utána megkérdezte 
még kényeztetve: Még mit vegyül* 
megf

— Majd gondolkozom, felelte Ka­
tinka komolykodva és a gondolkodás 
vége autó lett.

— Vegyetek 'autót! — paran­
csolta.

Megvették, ellenkezés nélkül az 
autót is. Katinka pedig tovább gon­
dolkodott és egyszer ezt gondolta:

— Te anyám, én már nem tudom 
mit vegyink meg, segítsetek nekem 
valamit kigondolni.

— Segítünk leányom, hogyne se­
gítenénk, azért vagyunk a szüleid, 
hogy segíthessünk Már gondoltunk 
is ki valamit neked, meglásd, érde­
kes lesz.

— No, erre már, —- áhitot t Ka­
tinka, — kiváaejy vagyok.

— Azt gondoltuk — mondta tit­
kolózva a gr ámené, míg ezalatt a 
gyáros az ablakmélyed-«ben sisem'é- 
Kklött, — azt gondoltuk, bogv itt 
van ez a Háró Uélteky. Finom, "mág­
nás család: Szívesen látnád, ha va­
lamelyik közelebbi napon vizitelne f

— -laj, nem. nekem az a vén ba­
goly nem kell. de azért jó. bogv 
szóltál. ! galákb mást valami eszem­
be jutott.

— Megfogjátok várni nekem a 
Koller Karcsit! Értettétek T!

— .Jézus' — ájuldozott a gyároe-
~T h®87 éa ”t megteszem.. 

M*et beszábo._f
— Ez már leányom illetlenség, — 

kelt ki *st»eáx>l a gyáros ja, aki ta­
lán most először használt életében 
keményebb hangot Katinkával

~ A* =wndom én is, miket be-
szobait Ónk nem gondolod! — e 
könyvel ömett!

Katinka jóízűen kacagott csen * 
jelenete«;

— H** •*** a« egy fee, fű, 
apam ea jó ftu, akibe én szerelmei 
akarok lonai.' Képzelem, hogy meg­
fog lepődni ezen a jó vásáron I

A gyárosné két hétig eirt, ájuldo- 
sott, a gyára ágynak esett, amíg 
Katinka megunta a jeleneteiért.

— Ugyan, ne csináljatok komé­
diát I Ezt én így akarom! Ha nem 

hozzátok nekem holnapig jde azt az
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embert, elmegyek hozzá majd én,
magam.

Ez már nem volt_ játék. Itt már 
nem segített a sírás, rábeszélés, a 
gyáros szépen felkelt, bement a 
gyárba és vállon veregette a mun­
kájába görnyedő Koller könyvelő 
urat:

Mega derék ember Koller, rég­
óta- figyelem munkáját, rendkívüli 
szorgalmát s mondhatom, derék em­
ber! Kn a munkát nagyra becsülöm, 
s töne*vés előtt sz-jj.-ltáront a so­
rompókat. Valami uj, megfelelóbb 
állást kreálunk maginak, ahol a kré 
pességeit még jobban kimutaíha:ja. 
Talán igazgató lesi. mi? jó?

A gyáros még egyszer rirerege- 
tett a Koller vállára, azután tovább 
meut. «»bája felé. A küszöbnél még 
vwzafordult, mint akinek utólag 
öli* az esz. be valami:

Apropos! Este tisztelegni fog ná- 
iam. igazgató ur.' Nem baj a* utcai 
mha. fő az egyszerűség. Mert mi is 
«Svsz> rü emberek vagyunk és ott 
fogjuk vacsorára is.

* ”-Taro' «»tójába ment. várt at va 
kijött és eltávozott. Koller Karcsi 
becsapta a könyvet, mintha -a kettős 
könyvvezetés lelkét szerette volna 
szétpreselui, eztán felállt, vette a 
kalapját, botját és kiment gépien, 
ruganyos lépésekkel Az utcán meg- 
állt egy pillanatra még, a asebében 
volt néhány apró papírpénze. Be­
ment a trafikba és havannát vásá­
rolt vele. Künn egyre rágyújtott, 
lassan, valami furcsa kéjjel szívta és 
»«próbálta az egészet újra végig- 
*rao,ielni- elképedni: Egyenesen fe­
léje knaedi iett, — vállon veregette, 
— mennyi nemesség sugárzott sze­
meiben ! Szinte még a hangját is uj- 
n hallotta már csendülni. Koller 
ttarMy. Astáu összekulcsolta kezeit 
mirth, önnmgáwüt am-retne gratu- 

tárta éasze-
rrt*» nolna a levegőbe kifújni, ki- 

» «6t fürt karikákból: el-

argvntu »agának Koller 
atrakdtek zz esküvő után, 
vuúv* haza jöttek. Mert 

Eolfer Karost továbbra, is bejárt a 
Wttott, dől- 

*2? - .**67 irgalommal
ammt nj pozíciója megkívánta.

Katinka nem így gondolta vala- 
hc^y el, de nem szólt semmit, várta, 
mit hoznak majd a fejlemények

A*V-

Pordnlat *// r E; 
eik tovább, v. F
gyáros kezdte 
Az pedig. am:", |í_ 
megnyugtatta, h V 
egyre nagyobb iä 
a gyárba, terve t 
jitáeokat vese: >■ 
már kezdett r<e 
beduin i A gyár: || 
geRzteiödó:: ein.

A gyáru. eg F 
elé állt éa sei.

— Igazság A
nyom. grain*.'.' r 
▼á lámáéhoz. Ko |k 
fék fiú. valósi I 
gyárban, gyárt é 
kivinni sem Jet B 
jobb választó.- •
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éktfenntartó n; 
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setöi egy ny 
taü törtek és n

A palota eg;- 
egyedül sirdoc 
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Fordulat azonban nőm következett, 
e=ak további immka. szorgalom, a 
gyáros kezdte a vajét megfigyelni. 
Az pedig, amit látott, határozottan 
megnyugtatta. Koller Karcsi pedig 
egyre nagyobb kedvvel feküdt bele 
a gyárba, tervei voltak, sikerült nj- 
jitásokat vezetett be, a gyáros most 
már kezdett rossz érzéseitől is sza­
badulni. A gyárosné » lassan kién- 
gosxteKidöU ennyi buzgóéig látására.

A gyáros egyszer aztán Katinka 
elé állt és szelíden megeÍrogatta:

— Igazságod volt, belátom, leá­
nyom. gratulálok ehhez a szerencsés 
választáshoz. Koller szorgalma», de­
rék fiú, valóságos jobb kezem a 
gyárban, gyarapszunk, gazdagodunk, 
kívánni sem lehetett volna számodra 
jobb választást.

— Tévedsz apa és ne gratulálj — 
sóhajtott Katinka keserűen, — rossz 
választás volt, unom én ezt az em­
bert Unom az Örökös rubrikáival, 
unom és félek tőle, mert már rajtam 
ia kezd elhatalmasodni. Rémi tő mi­
ly«® egészséges életet $1 és nincse­
nek vágyai szenvedélyei, éu ezt mel­
lette tovább nem bírom ki. Bor- 
zászló még gondolatnak *, hogy igv 
egyszerre, együtt vénüljünk meg. 
Brrr! rossz játék volt es apa! Bo- 
esáa meg most még az egyezer és ta­
lálj ki valamit, vigasztalj meg.

A gyáros elkomorodott.
— Előre kellett volna, leányom, 

gondolkodni Koller szorgalmas, de­
rék ember, erkölcsös, példás életet 
él, bármennyire szere tick is, most 
az egyszer nem tudlak semmivel vi­
gasztalni. Ezen nem lehet segíteni,

törődj hát szépen b Kollert én 
úgy megszerettem fi bajosan tud­
nám a gyárban nélkülözni. Nyugodj 
meg, kis leányom szépen, így van 
ez jól és én nem tudok most egye­
bet, jobbat kigondolni

— Hit kigondolok majd én —. 
mondta Katinka — este majd a 
szemébe vágom: nem kell, nem 
szeretem! Nem kell. Megvettem 
esakj Ezt el nem viseli, ha v»n 
szikra férfi önérzete.

— Amint akarod kis leányom 
— billentett a gyáros ée nyugod­
tan magára hagyta, mert koránt­
sem látta a dolgokat tragikusan.

Katinka feldúlt arccal járt sorra 
minden szobát, szikrázott, forrt

benne az elkeseredés, harag, észre 
sem vette, hogy bealkonyodott és* 
erre a gondolatra hirtelen re meg es 
futott végig testén. Valami bizony-; 
tálán érzés, talán félelem, amilyen 
rossz sejtelmekkel szokott jelent­
kezni.

Kiment a tornácra, az urára ott 
várakozott Jött, irattáskájávil, de­
rűs, »telid arccal. Katinkát messzi­
ről észrevette ée előre integetett 
Valamit mondani akart — kérdez­
te bátorító hangon,mikor a tor­
nácra ért, Katinkától ée gyöngén 
átölelte, megcsókolta.

Igen, mondani akarok — mond­
ta rekedten Katinka — és elfogta 
a sírás, érezte, hogy nem tud sem­
mit sem megmondani.
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A NÍLUS VIZE BOSZUT ÁLL
lENTEZVFlSZ, a fáraó ra­

vatalon feküdt szaisá palo­
tájában. Körülötte tombolt 
a hivatalos gyász, mely nem 

volt egészen őszinte, mert Mentezu- 
fis# nem tartozott a népszerű ural­
kodók közé. Ezt már maga a fáraó 
halála is bizonyítja, mely orgyilkos 
összeesküvők gonosz munkája volt.

A fiatal fáraó ugyanis egy évi 
uralkodása alatt korlátlanul hódolt 
a művészetek iránti szeretetének ée 
e szenvedélvlyé lett érzésének áldo­
zatául dobta népe jólétét Hires 
épitőnrüvészekkel elkészítette a ma­
gas nagyszerű siremiékét a Királyok. 
Völgyében. Szaiszban palotákat 
emelt, a sivatagban pramisokat s e 
munkához ezrével hajtotta a földmi- 

' velő népet, iivkép elvonva azt az 
életfenntartó mezei munkáitól. A 
földmiveiők kasztja emiatt összees­
küvést szőtt ellene, az agrárpárt ve­
zetői egy nyilvános alkalommal raj­
taütöttek és megoitok.

A palota egy ragyogó termében 
egyedül sirdogált Neutaker. a fáraó 
özvegyen maradt fiatal felesége, ő 
volt talán y. egyedüli az egész 
Egyiptomban, aki rajongással sze­
rette urát, aki viszont, egész életé« 
ben gyengéd figyelem és hódolat 
volt vele szemben. Most magányos 
bánatában mérhetetlen veszteségét 
siratta, mikor az ajtóban megjelent 
a főudvarmester és a királynét meg­
illető mély tisztelettel küldöttséget 
jelentett be.

Neutaker gyönyörű arcára egy 
pillanatra a kedvtelenség felhője bo­
rult, de aztán megtörölte könnyes 
arcát a megadta az engedélyt a kül­
döttség- bebocsátására.

Az aprárpárt küldöttei jött«*, 
köztük a gyilkosok. Alázattal lebo­
rultak Neutaker előtt és arra kér­
ték. hogy az elhunyt fáraó helyett 
ő vegye át a királyi hatalmaL

A “Vasárnap” számára 
irta: Zoltán Vilmos

A királyné meglepetten tekintett 
fel az Egyiptomban egtiken szokat­
lan ajánlatra. Mosolygó arccal, de 
szívében hideg gyűlölettel ura gyil­
kosai iránt egy pillanatig habozott. 
Aztán háromnapi gondolkodási időt 
kérve elbocsátotta a küldöttséget.

A küldöttség távozása után nyom­
ban hivatta a főpapot.

— Kunebi, hivem — szólt hozzá. 
—. azonnal menj Busóba, Bubasztisz 
istenasszony szentélyébe és kérdezd 
meg az istenasszony szellemétől, 
hogy mitévő legyek?

Aztán elmondotta a főpapnak a 
küldöttség megjelenésének célját.

A főpap harmadnap visszaérhe­
tett és azonnal jelentkezett a király­
nénál. aki már türelmetlenül várta.

— Úrnőm!— szólt térdre borulva 
.— az istennő azt üzeni, az istennek 
akarata ez. Fogadd el az uralkodást, 
de boszuld meg férjed halálál.

Mikor délben a küldöttség meg­
jelent Neutaker előtt a válaszért, ez 
valamennviök kitörő örömére igenlő 
választ adott.

Időközben eltemették Mentezufisz 
bebalzsamozott holttestét.. A királyi 
testet éjnek idején szállították el • 
Királyok Völgyébe és itt tiz rab­
szolga helyezte el a szarkofágba, ki­
ket miután a airkatúrát lezárták, a 
királyné hallgatásra borzalmas esküt 
tett hívei nyomban megölték. Ma 
sem tudja senki, hogy hol van Met«, 
tezufisz nyugvóhelye.

Neutaker átvette az uralmat s 
^akhamar bálványává lett népének. 
Egyik legelső dolga volt, bog/ elhi­
vatta Amenofiszt. urának hires épí­
tőmesterét e ezzel elkészítette egy 
földalatti ragyogó terem tervezetét.

Ebben a teremben akarta megtartani 
az. agrárokkal a " tier: gesz tolód és” 
ünnepét, a terem el is készült a ló- 
tuszdLszes , porfiroszlopaival, már- 
vínydiszével és egyik csodája lett 
S/»isznak, melyet bámulva szemlél­
tek az országnsgyok. Amiről »zón­

ában ezek nem tudtak, az az volt, 
bogy Amenofisz a királynő páran- 
csára a termet földalatti csatorna 
utján összekötötte a Nílussal.

Hatbor hava hetedik napjára volt 
kitűzve az ünnepi lakoma, melyre 
hivatalos xplt az. egész agrárpárt, 
élén Mentezufisz gyilkosaival, a fe­
hér és ^ék lótuszvirággal, nelom- 
biiimmal és uufárral feldiszitett ra­
gyogó teremben, melynek kandelábe­
reiben bíborvörös és zöld görögi üzek 
égtek, drága ételek alatt görnyedtek 
a nehéz cédrusfaasztalok. kristály 
kancsókban csillogott a remek anth- 
loszi, koptoszi ée szelenitbiai bor, 
agyagkorsókban habzott a királyi 
eörfőzökben készült nehéz, sör, a ven­
dégek közt szolgahad nyümgütt, ki­
rályokat megillető tisztelettel szol­
gálva ki az. agrárpárt nélkülözéshez 
szokott embereit. Egy emelvényen 
hárfások és énekesek álltak, jókedvű 
dalokkal élesztve a Lakomáitok jó­
kedvét.

Az ünnepen Neutaker is jelen volt, 
de nem a teremben, hanem az. erre 
tekintő ragyogó páholyából nézte a 
mulatozást, kezét a porfirmellvéden 
tartva, mosolygó arccal, de gyűlö­
lettől izzó keserűséggel nyugtatta a 
tekintetét ura egvre hangosabbakká 
váló gyilkosain. Tekintetében néha, 
mintha egy-egy fenyegető villám 
villant volna meg, de aztán hamaro­
san összeszedte magát és tovább mo­

solygott. A királynő mögött a pá­
holy szintén nyitott másik óldalin 
valami sajátságos tüzfény látszott ée 
tomjénillatos füstfelhők szálltak • 
levegőben. Egy aknasxerü szoba nyílt 
ott a mélybe, mely ‘ félig tele volt 

^zzó parázszsal.
Mikor a jókedv már elérte tető­

pontját, az agrárpárt vezére — e 
gyilkosok közül a fóemkos — felállt 
és a királynőre köszöntötte koptom! 
borral telt kristálypoharát. Neutaker 
a vendégek örömrivalgáaa közt mo­
solyogva intett aztán megnyomott 
egy. a mellvédből kiálló énegombot

Ebben a pillanatban a terem négy 
sarkában a falon megnyílott egy-egy 
hatalmas nyílás, az ajtók önmag iái­
tól becsapódtak s a nyílásokból wn- 
bernyi vastag sugarakban zuhogni 
kezdett a viz.

Egy pillanatra halálos csend tá­
madt, aztán felhangzót^ « rémület 
kiáltása. A viz rohamosan nőtt a 
már-már az asztalokat döntögette. 
Felszínén fuldokló emberek marcan­
golták egymást, halálos rémületük­
ben, hiába keresve menedéket, vagy 
támaszt, ahol lábukat megvethetik. 
Egyre többen néniultak el, egvra 
több hulla bukittcsolt a víz színén, 
míg végre elcsendesedett minden ki 
csak a zuhanó viz morajlása k-t- 
latszott.

Neutaker mezese kihajolt a mell­
véden át és gyönyörittas szemmel 
szemlélte ura gyilkosainak halálos 
vergődését. -

Mikor az utolsó halálhörgés is eb 
fulladt, a bosznját kielégített király, 
nő átvonult a páholy másik oldalára 
és az őrülettől elvakultan, anna* 
mellvédjén át belevetette magát as 
illatos izzó tűzbe.

Tudta, hogy a gyilkosok hozzátar- 
tozói nem hagynák megboszulatianul 
rokonaik halálát’ s megakarta fos»- 
tani őket annak a lehetőségtől, tcg. 
királynőt gyilkoljanak.
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MEGMENTETT GYÖNYÖR
— Éi ez a nyakkendőt 
—• Csodás.
Valóban a nyakkendő a maira 

ki.<sé extrem színfoltjával elragadó 
volt. Pongrác jóizlése ösztönös talá­
lékonysággá! teremtett összhangot 

. eg>'*z öltözködésében. Egyéni volt, 
bizar, minden túlzásában letompitolt 
éa kellemes.

Rámnézett 
— Kost
Siettem megnyugtatni 
— Tetszeni fogsz— Misa Daisy 

ma végérvényesen bel Mszeret 
Friss,' üde árvát bizakodó mosoly 

húzta szét. A szeme fénylett
— Igen, — mondta megdagadt 

ezájjal, — vagy most, vagy soha?
A képzelt gyönyör átfűtött« min­

den idegszálát. Ebben a pillanatban 
igazán gyönyörű volt. A várakozás 
ideges izgalma felfokozta benne a 
férfit. A sóvárgás szinte elektrizált*. 
Izmos válla megfeszült Hangját át­
zengte a vágy.

— Ez az utolsó alkalom__ Miss
Daisy még ma éjjel utazik—- Ti* 
órakor vár az Opera előtt

És hirtelen az aggódás árnyéka 
bontotta meg az ajkak széles vona­
lát A tekintet elborult.

— De ha nem jön elf 
Hozzám menekült a pillantása. 

Intettem:
— Ott tesz—
Fellélegzett:
— Igen. Mias Daisy szeret— és 

megígérte, hogy ma az enyém lesz., 
Azt a két órát a vonat indulásig ve­
lem tölti.— Megajándékozzuk egy­
mással egymást. A gyönyört ka­
pom__ a gyönyört viszi____És so­
ha többé__

A mámor átragyogta a szeméti
-— Soha többé__
Misa Dany-t én mutattam be 

Pongrácnak egy hangversenyen. Az 
angol-táncosnő a maga igéző szőke­
ségével egyszerre lángra lobbantot- 
ta a Pongrác szivét. Az ábrándos 
szemű girl ösztönös megadással fo­
gadta a hódolatot. Tetszett neki az 
az idegenszerűség, az a fajától any- 
nyira elütő sajátos férfiasság, ami 
Pongrác lényéből feléje áradt. Az 
Mlentétek érseki vonzásában, a leg-

A “Vasárnap” számára 
irta: Erdődy Mihály

hevesebb szédület sodorta őket oro­
szé és a szerelem, ami ebből kivirág- 
zott, szebb, ragyogóbb, diadalma­
sabb volt minden szerelemnél. Az a 

'három hét, ami ismerkedésük óta 
eltelt, tele volt színnel, édes, kábult 
mimikával, tavaszi fénynyel. A két 
száj egymásra tapadt, mis nem tör­
tént, de ez elég volt, mint minden— 

— Mjas Daisy szeret.
Fel ujjongott.
— Szeret
És gyors mozdulattal a mellényé­

hez kapott. Zsebóráját kereste. Nem 
találta. Bosxaukodoít

— Hogy épen most__
— Talán a másik mellényedben.
— Azt a szabó vitte el ma dél­

után. Lehet, hogy benne felejtettem. 
Amilyen szórakozott vagyok... 

Tökön ült.
Elővettem a magam zsebóráját 
— Kilenc.
Rázta a fejét 
— Lehetetlen.

— Kilenc múlt hét perccel—Kí­
vánod a másodperceket ist 

Megnyugodott.- 
—■ Akkor még van időm.
Végigdőit a bőrfotelben. Bsfist 

cigarettatárcáját azétnyitotta.
— Parancsokat 
— Köszönöm.
Rágyújtott. Fújta a füstöt. Bol­

dog volt. Forró mámoros szavak ir­
tottak a száján. A mondatok ritmu­
sában a szive lüktetett. Égő jelzők 
perzselték a torkát. Az egész ember 
kigyult, mint egy máglya. Gyönyör­
ködtem benne.

Felugrott:
— Megyek.
— Ráérsz, — mondtam végtelen 

nyugalommal, innen az Opera csak
őt percnyi séta. Maradj még__

Visszaült. Feszengett a helyén. 
Már a harmadik cigarettát szívta. 
Eldobta. A negyedikre gyújtott. A 
várakozás izgalma átremegett min­
den mozdulatán Homlokáról a ve-

rejtek gyöngyözött A türelmetlen­
ség majd szét vet ette.

Nem bírta tovább.
— Megyek.
Alig tudtam visszatartani.
Éjfélután felegy lehetett, amikor 

Pong ráca csap zott hajjal, sápadtan 
benyitott. Kérdőn emeltem rí tekin­
tetemet. , _

— Mi történt f
A fotelbe roikadU Két karja le­

hűlt. ,
— Semmi. — libegte, — semmi— 
Gyűrött arca felém fordult.
— Még csak el se búcsúzhattam

tőle-— Mindennek vége__ örökre—
A keserüz-g már a torkát fojto­

gatta
— örökre__ örökre___
Hozzámentem. Kezemet a vállára 

tettem. Csöndesen mondtam:
— Én__ akartam___ így___ _
Felemelte a fejét:
— Tét
És szeme a gyűlölet mérgét fröee- 

csentette rám. Az íróasztalra mu­
tattam, ahol Pongrác zsebórája ke­
tyegett.

— Nem a szabód vitte el. És a 
magamét egy órával vissza igazítot­
tam__

A pere olyan átfűtött volt, hogy 
Pongráez azonnal megértett mindent, 

— Azt akartad, hogy lekéssek f 
Éppen csak hogy intettem.
— Igen—
Pongrác felugrott Keze ökölbe 

szorult. Tekintetét belém rágta. De 
aztán fáradtan, csüggedten viasza- 
hanyatlott.

— Hit látod, — mondtam jóaka- 
• rat tál, — most aztán van egy ál­
mod, amihez mindig menekülhetsz— 
egy ihnod, aminek fényét a betelje­
sülés nem oltotta ki__ egy álmod,
ami át ragyogja az életedet— Misa 
Daisy örökre a tied, mert nem let­
tél az övé— Megmentettem a gyö­
nyört, amit szét morzsoltál volna._

És a kezét kerestem, hogy a hálá­
ját egy baráti moritiaaal átvegyem. 
De Pongrác meg ae mozdult Mellé­
ből sóhaj tört föl. Hangja elcsuk­
lott Rázta a sírás.

Vigasztaltam;
— Látod— hát értál volna, 

mondd... értál volna ilyen fórrá, 
egéss lelket átfutó, édes könnyeket- 
ha Mias Daiay a tiéd lett volnál
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í RÖVID 
vatja a 
dés for 
vé avat 
mi az L 

korában éppen 
merte a napvilág 
a felnőtt assz ej 
annyira hozzálar 
szén hosszú nih. 
volt a szoknya, 
nézni és abból 
tosan meg leb- tt 
korát állapítani 
korig még a bérc

káli a matróz rui 
alól, ettől kezei 
leeresztettek egy 
bakfisok önérzete 
ban emelhette, k 
gasszáru cipőt 
semmi sem látsz; 
nyájukból, és mir 
tizennyolcadik e 
ha korábban ko 
az eljegyzés, aki 
ünnepélyes alkai 
konty alakjában 
fejre és az első 
ruha széle tataik 
del. Ettől kezdv 
eltűnt a kiváncsi: 
és csak nagyon 
tések vitték ug? 
hogy járás közt 
hasson harisnyái 

A szoknya ah 
meghúzódó ha! i 
sze nem csinif



17.

/

1924. OKTÓBKR 17. TIZENEGYEDIK OLDAL

Harisnyákról

v tg v

relmftlen-

k. Mninr 

I sápadtan / 
[rá tek.u-

kirj* le­

hat tant 
őrökre— 

kát fojt»-.

a villán

"ét frör*- 
mu­

ll rája ke­

el. És a 
átot-

|volt, hogy 
mindent.

>ek *

ökölbe
|Tágta. De 

viaaza-

jóaka- 
_egy il-

a betelje- 
álmod,

__Más
nem let- 

a gyö- 
rolna__

a hálá- 
ktvegyem. 

|nlL Melie- 
eleauk-

volna, 
forrni, 

yeket-
velnaf

0
 RÖVID szoknya di­

vatja a női öltözkö­
dés fontos területé-

______ vé avatta a lábat, a
mi az aszályos ruha 

korában éppen csak hegyét 
merte a napvilágrajlugni. Sőt 
a felnőtt asszonv^ttigalmához 
annyira hozzátartozott az egé­
szen hosszú ruha, hogy elég 
volt a szoknya hosszát meg­
nézni és abból egészen pon­
tosan meg lehetett egy leány 
korát állapítani. Tiz éves 
korig még a térd is kikandi-

nagy parádét. A kelengyének 
fontos kiegészítő része volt az 
oda tartozó öt-hat tucat ha­
risnya, aminek elkészítése 
annyi munkával járt, hogy 
már akkor hozzá kellett kez­
deni kötésükhöz, mikor a le­
endő menyasszony még egé­
szen apró leány volt A nagy­
mamáknak volt ez kedves fel­
adatuk, nem is kíméltek sem­
mi fáradságot és a harisnyák < 
végére olyan gyönyörű, széles 
csipkéket kötöttek, hogy aki 
most ilyent talál fehémemüs 
szekrényébe rejtve, boldogan 
szedi elő, levágja, vitrinbe te­
szi, mert ilyen művészi kézi­
munkának ott a helye. A min­
dennapi használatra szánt fe­
kete meg barna harisnyáknál 
persze ilyesmi nem fordult 
elő, ott inkább tartósságra, 
mint szépségre törekedtek, és 
az ifjúság, akiknek ezeken a 
harisnyákon kellett magukat 
a kötés művészetében tökéle­
tesíteni, "már azért is lehetőleg 
vastag pamutból fogtak elké­
szítésükhöz. hogy minél keve­
sebb kerület lekötése után ér­
je el a harisnya a kívánt hosz- 
szuságot.

A szövőgép feltalálása u- 
gyan fölöslegessé tette a kéz­
zel való kötést, ami a világ 
legbabrább munkája, de azért

kált a matróz ruha szoknyája 
alól, ettől kezdve évenként 
leeresztettek egy hajtást, a 
bakfisok önérzetét már nagy­
ban emelhette, hogy ha ma- 
gasszáru cipőt vesznek fel, 
semmi sem latszik ki a haris­
nyájukból, és mire betöltötték 
tizennyolcadik évüket, vagy 
ha korábban következett be 
az eljegyzés, akkor erre az 
ünnepélyes alkalomra a copf 
konty alakjában fölkerült a 
fejre és az első nagyieányos 
ruha széle találkozott a föld­
del. Ettől kezdve a harisnya 
eltűnt a kiváncsiak szeme elől 
és csak nagyon kacér terem­
tések vitték úgy uszályukat, 
hogy járás közben kivillan­
hasson harisnyájuk.

A szoknya alatt szerényen 
meghúzódó harisnyával per­
sze nem csináltak valami
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szabónök merészen felhasitoL 
ták a szoknyákat és igy a ha­
risnya hirtelen a napfényre 
került. És miután kilátszott, 
nem maradhatott a női öltöz­
ködés szerény Hamupipőkéje, 
hanem a női ruhák luxusa, szí­
nes, selymes pompája kiter­
jedt a harisnyára is. A se­
lyem harisnya, amit Erzsébet 
angol királyné korában még 
csak fejedelmek viseltek és 
azután is csak dúsgazdag és 
nagy fényűzésben élő arisz­
tokraták. egyszerre általános

\

viseletté vált Eleinte persze 
csak a szines estélyi ruhákat 
egészített ki éppen olyan szí­
nű selyem harisnya, de amint 
a ruhák rövidültek, már dél­
utáni ruhákhoz is hozzátarto­
zott a kivágott antilop cipő és 
áttört seiyemharisnya, sőt már 
a délelőtt bevásárolni indulók 
is igy öltöznek, mert ez nem­
csak kellemes, hanem szép vi­
selet is, a lábnak egészen más 
benne a formája, mint a pu­
ritán cémaharisnyában. Ép­
pen ezért hiába nyúlnak a 
szoknyák a fold felé, csak a 
takarékos és egyben minden 
földi hiúságtól mentes asszo­
nyok fognak a stoppolt haris­
nyához visszatérni. Közép- 
Európában persze más a hely­
zet, itt a rossz viszonyok és a 
drágaság ismét rászoktatta az 
asszonyokat mindazoknak az 
erényeknek gyakorlására, a 
miket a technika fejlődése 
egyszer már szerencsésen fö­
löslegessé tett, de reméljük, 
hogy itt is hamarosan meg­
változik a helyzet és csak 
mint rossz álomra emlékszünk 
majd vissza az agyonstoppolt 
harisnyák korszakára

me.

konzervatív lelkek még soká 
nem akartak készen vett ha­
risnyáról hallani és a legrosz- 
szabbat várták attól a világ­
tól, amelyben az asszonyok 
nem saját kezemunkájukat 
húzzák a lábukra. De hiába 
emlegették a régi jó időket, 
becsmérelték a bűnös jelent, 
az asszonyok nemcsak készen 
vett, hanem egyre vékonyabb 
harisnyát is viseltek.

A háború előtt azután a
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SZIESZTA
Irta: Balia Ignác

Mint lecsukott nagy szempillik, sóid zsalngi terek 
A nap tüzes fényét megtörik, szétaprózzák 
S bearanyozzák itt, szobámban, a h ia levegőt,
Míg kínt a réten clomiik a rekkenő meleg.
A kertben, mint vérző szivek, (oh, forró délelőtt!) 
Amelyek éltek s égtek még csak néhány perc előtt:
Most halkan hullnak s halnak e a rózsalevelek *
S nagy piros rózsák.

1 ■
Tikkasztó csönd ül kint. ts renyhe csönd ül idebent,
Csak egy aranylégy dongicsél dühda-f árad tan.
Mint a repedt sipu hang vén korhadó orgonán.
Mély. vontatott döngés, oh, vájjon mit is_ Jelent?
Vágy ex? Avagy harag, hogy nincs napfény e nagy szobában 
S itt kell vergídníe, zümmögve, meddőn, ostobán. 
Megátkozva íüüedt rabságát és e htis jelent,

A zárt ablakon?

Oh, bcldogságos csönd és boldogságéi nyugalom.
Ahol tülekvé*. harc. zaj. és esemény nincsen
8 ahol csapán egy egy arany légy hogyha zsárayra kap! 
.. Most egy betévedt napsugár táncba kezd a falon,
S lm fölragyog, halványan, mint felhőkön a nap,
A sárga szalmás, női nagy. kerek, kerti-kalap.

ott lóg az ablakfólián, kék selyem szalagon,
A rézkilincsea ..

Oh. boldogságos csönd és boldogságáé nyugalom!

BÁLLÁ IGNÁC kiváló költő, műfordító és újságíró. Magyarpécskán, 1883-ban született. Előszón tengerész 
volt, majd Olaszországban töltött el hosszabb időt. Az olasz-magyar barátság egyik legerőteljesebb harcosa. Musso­
lini annyira megbecsülte, hogy legutóbb az olasz LOVAG címet adományozta neki Ilyen nagy kitüntetés még ma­
gyar irót nem ért


